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Question ?

� Le grec moderne est parlé par 13 millions de locuteurs 
(langue première ou seconde) :
� Langue officielle : Grèce, Chypre (12 millions au total)
� Langue minoritaire ou seconde : Albanie, Turquie, Russie, …

Un seul IPFC-grec moderne ?� Un seul IPFC-grec moderne ?
� IPFC-grec moderne standard et IPFC-grec chypriote 

standard ?

� Quelles sont les spécificités des deux systèmes ?
� Etude d’un corpus pilote (2 Chypriotes grecs et 2 Grecs)



La situation linguistique en Grèce

� La grande majorité des habitants de la Grèce parle le grec 
comme langue première (90 % environ). 

� Langue officielle :
� 1834-1976 : diglossie (katharevousa – dhimotiki) 
� 1976 : dhimotiki

� Langues parlées sur le territoire grec : 
� turc (seul langue officiellement reconnue par l’Etat comme langue 

minoritaire)
� langues slaves (bulgare, pomaque, slavo-macédonien)
� langues néolatines (valaque)
� albanais
� romani
� ladino
� plusieurs langues suite à une nouvelle vague d’immigration 



L’apprentissage de langues étrangères

- Dès l’âge de 8 ans : apprentissage obligatoire de l’anglais ; 
2h par semaine

- Dès l’âge de 10 ans : apprentissage obligatoire d’une 2e

langue étrangère (français ou allemand) ; 1h/2h par 
semaine

Examens organisés par l’Etat pour la validation du niveau Examens organisés par l’Etat pour la validation du niveau 
acquis : allemand, anglais, espagnol, français, italien, 
russe, turc.

Enseignement privé (extrascolaire) : des programmes 
d’apprentissage, langue au choix.

Médias :
- Grec moderne
- Langues étrangères (émissions en langue étrangère)



La situation linguistique à Chypre

� Langue officielle : grec moderne et turc (1960)
� Jusqu’en 1960 : l’anglais est la langue officielle et la langue de 

l’enseignement. 
� À partir de 1960 : le grec moderne et le turc deviennent les langues 

officiels du pays.  

� Dialecte chypriote:� Dialecte chypriote:
� Newton (1972) : town speech vs. village Cypriot/village speech
� Karyolemou & Pavlou (2001) : local Cypriot Koine

variétés dialectales (théâtre, feuilletons télévisés) 

chypriote standard (vie quotidienne) 
grec standard (médias grecs)
anglais (enseignement, vie quotidienne)



L’apprentissage de langues étrangères

Enseignement privé : le plus souvent en anglais 

Enseignement public : 2h d’anglais par semaine
dès l’âge de 8 ans. Les autres langues sont
optionnelles.

Enseignement supérieur : principalement enEnseignement supérieur : principalement en
anglais. Les jeunes étudient soit en Grèce soit au
RU. L’Université de Chypre a pour langue officielle le
grec.

Médias : en grec ou presse anglophone, télévision
anglophone, …



Systèmes phonologiques

Grec moderne standard



Systèmes phonologiques

Chypriote ‘standard’

[question : quelle est la place des géminées ?]



Systèmes phonologiques

Grec moderne standard et Grec chypriote ‘standard’

Attention : quelques différences sont mentionnées dans les différents travaux
entre le grec moderne et le grec chypriote.



Spécificités du système phonétique du grec 
chypriote

� (-)κκ- ⇒ [kȹ] or [cȹ]
� (-)ππ- ⇒ [pȹ]
� (-)ττ- ⇒ ([tȹ]
� (-)µµ-, (-)νν-, (-)λλ- ... ⇒ [mm], [nn], [ll], …

[∫], [t∫], [ʒ], [dʒ]� [∫], [t∫], [ʒ], [dʒ]

Grec moderne : [δina’toteros], [porto’kali], [taksi’δjotis], [koma’tça]

Chypriote : [δina’totheros], [porto’khali], [taksi’θcotis], [komma’θca] 

Français : ‘plus fort’, ‘orange’, ‘voyageur’, ‘morceaux’



Conclusions

� Les différences entre les deux systèmes nous amènent à 
proposer deux projets différents :
� IPFC-Grec moderne standard
� IPFC-Chypriote standard

� Difficultés :
Voyelles nasales� Voyelles nasales

� Voyelles : [e], [ε], [o], [ɔ], [ø], [ə], [œ]
� [b], [mp], [mb] / [d], [nt], [nd] ⇒ [mp/mb] / [mt/md]
� [b]/[d]/[g] + [r] ⇒ [p]/[t]/[k]  + [r]

� Echéancier :
� Janvier 2011 : enregistrement des listes 
� Février – Mai 2011 : enregistrement des productions orales des 

étudiants chypriotes.
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